
LA NATIVIDAD DE NUESTRO SEÑOR JESUCRISTO
del Martirologio Romano

      El anuncio de la Solemnidad de la Natividad del Señor del Martirologio Romano se 
toma de la Sagrada Escritura para declarar de manera solemne el nacimiento de Cristo. 
Comienza con la creación y relaciona el nacimiento del Señor con los acontecimientos y 
personajes importantes de la historia sagrada y secular. Los acontecimientos concretos 
que se contienen en el anuncio, ayudan a situar pastoralmente el nacimiento de Jesús en el 
contexto de la historia de la salvación.

      Este texto, La Natividad de nuestro Señor Jesucristo, puede ser cantado o recitado, 
muy apropiadamente, el 24 de diciembre, durante la celebración de la Liturgia de las 
Horas. También se puede recitar o cantar antes del inicio de la Misa de Navidad durante 
la Noche. No puede reemplazar ninguna parte de la Misa.
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